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内容概要

本书主要面向高校非英语专业的学生，系统介绍翻译的基础知识和科技英语翻译中词法、句法、章法
和文体的特点及翻译技巧，通过各种科技文体的翻译实践，使学生掌握基本的翻译技能并达到一定的
熟练程度。
    本书与同类书相比，具有以下特色：    1．技巧与实践相结合    本书在编排上力求有所创新，突显技
巧与实践的紧密结合。
翻译技巧“讲座”既体现科技英语翻译的规律和方法技巧，又提供大量的例句和相应的翻译实践，做
到讲练结合；“课文”及“拓展阅读”的翻译实践以翻译理论与技巧为指导，做到学用结合。
    2．知识性与实用性相结合    本书的编写注重实用，内容力求做到深入浅出、通俗易懂，目的是帮助
学生学会科技英语翻译的基础知识和技能。
本书所选课文、译例和练习内容涉及科学技术的许多学科领域，如物理科学、地球科学、生命科学、
航空、航天、计算机、机械等，学生在学习翻译技巧与进行翻译实践的同时，也可以了解许多其他学
科知识，扩大科技英语的词汇量，开阔视野，提高科学文化素养。
    3．系统性与针对性相结合    本书编者认为，一本较好的科技英语翻译教材应该研究学习者本身的特
点和与之关联的工作、社会、未来等的需求，应该结合学习者所学专业及相关学科。
因此，本书针对高校大学生（尤其是理工科学生）的特点，按照用人单位的需求，系统介绍翻译的基
础知识、科技英语翻译各层次的特点及翻译技巧，重点讲解学生在翻译过程中常碰到的各种问题及解
决方法，选择学生未来工作中会经常接触到的文体形式及来源于实际运用中的语言材料，帮助学生尽
快了解他／她所感兴趣的领域，以适应实际工作和社会的需要。
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章节摘录

　　Unit One Science　　Lecture　　科技英语的特点　Features of English for Science＆Technology　　随
着世界科技发展的日新月异和我国对外科技交流的日益频繁，科技英语翻译的重要性越来越清楚地显
示出来。
为了更好地促进科技交流，促进国民经济的发展，同时也为了提高自身的专业素质，保证职业生涯的
成功，大学生很有必要了解科技英语翻译方面的知识。
本书主要讨论科技英语翻译技巧，但在谈技巧之前先介绍科技英语及其特点。
　　1. 科技英语（English for Science and Technology）　　科技英语是一种重要的英语语体，也称作科
技文体。
它是随着科学技术的发展而形成的一种独立的文体形式。
科技英语既涵盖自然科学领域的各种知识和技术，也包括社会科学的各个领域，如：用英语撰写的有
关自然科学和社会科学的学术著作、论文、实验报告、专利产品的说明书等。
　　由于科技英语有别于日用英语，因此，自20世纪70年代以来，科技英语引起了国际上广泛的注意
和研究，并在教育领域成为一种专业，科技英语的重要性日益明显。
　　但是，仍有一些人对科技英语的重要性不以为然。
他们认为，只要懂英语语法和一些科技词汇，就能理解科技英语，即科技英语=英语语法+科技词汇。
其实，科技英语并不像他们想象的简单。
科技英语在词汇、语法和文体上都具有自己的特点，表现出了语言的多样化。

Page 4



第一图书网, tushu007.com
<<科技英语翻译技巧与实践>>

编辑推荐

　　凸显技巧实践的结合，知识性实用性相结合，系统性针对性相结合，同类著作中独树一帜。
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